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(Crioulo da Guiné)
Tudu pecadur padidu livre, ninguin ca mas ninguin, tudu djusta, tudu tem mesmu diritu. Tudu
quin qui padidu, tem si rocon, cu si manera di pensa. Na metadi di utrus I dibidi fassi cussas cu
ermondadi.

(Forro)
Tudu ngué di mundu ca nancé livli e igual ni dignidade e ni dirétu. Punda nen ca pensa e nen té
cunxensa, seld nen fé tudu cua cu tencén de lumén.

(Kimbundo)
Mutu uoso uoso a mu vuala ni ufolo ni kutena kumoxi mu kijingu ni mu ubinganu. Mu kilembu
kia kubanga ni mu ubanzelu, Atena ué kubanga ioso kua akua mu muxima ua tululuka mba
upange.

(Tetum)
Ema tomak moris hanesan, ema tomak hanesan, iha direitu hanesan. Ema tomak iha otak ho
neon, hotu-hotu sei buka moris hanesan maun ho alin.

(Umbundo)
Omanu vosi kilu lieve va citiwa lonjila yimosi leyovo limosi, lomoko yimosi kuenda unu umosi,
kuenje momo vosi va kuete olondunge, va sesamela okulisumbila pokati ndavamanji.

Abkhaz
Jap6aH3zaaiak ayaebl JIIOYI UXbl JAKOUTHBL Ayaa 3erb 3UHJIEH matyJieu enkapoym. YpT
MPBIMOYTI axIIIbi@U aJlaMbICH, JJapa Aaparb aellber aeliber PEeUlbill en3bikazapoy.

Aceh
Bandum manusia lahee bebah merdeka deungon hak ngon martabat nyang sama. Ngon akai
taseumikee, ngon atee tameurasa bandum geutanyoe lagee syedara.

Achuar-Shiwiar
Aints ainauti mash metek nuwanmaya akiinawaitji. Turasha angkan pengker pujusmi tusar
akiinawaitji. Aintstikia mash ji nintijai paan nintimratnuitji, turasha pengker aa nu nekaatnuitji.
Turasha pase aa nusha nekaatnuitji. Turasha ji pataachiri ainaujai pengker nintimtunisar pujaj
ina nunisrik chikich ainauj aisha pengker nintimtunisar pujustinuitji.

Achuar-Shiwiar (1)
Penker inintimsamka mash aintsti ankan, metekrin nuya nii penkerin takakui nii akiniamunmaya
tu ausamti arantukmau atinuitji mai metekrak.

Afrikaans
Alle menslike wesens word vry, met gelyke waardigheid en regte, gebore. Hulle het rede en
gewete en behoort in die gees van broederskap teenoor mekaar op te tree.

Aguaruna
Ashi aents aidauk agkan akinui, betek eme anentsa aentsmasa diyam atanmash, tuja aents
anentaibau, aents dutikatasa wakej amu yupichu dutimainnum, tuja ni wakejamun takakush
tikish bakushminnum, nuniak tikish aidaujaish shiig yatsuta anmamut ati tusa.



Aja
Agbetowo plenu vano gbeme ko vovodeka gbeswegbeswe, soto amenyinyi ko acewo gome; wo
xond susunywin ko jimenywi so esexwe. Wo do a we novi dada wowo nonawo gbo.

Akan (Akuapem)
Woawo adesamma nyinaa se nnipa a wowd ahofadi. Won nyinaa wo nidi ne kyefa koro. Wowo
adwene ne ahonim, na ese s¢ wobu won ho won ho se anuanom.

Akan (Asante)
Nnipa nyinaa ye pe. Na wode adwene ne nyansa na abo obiara. €no nti, ese se obiara do ne yanko,
bu ne yonko, di ne yonko ni.

Akan (Fante)
Wowo adasa nyina to fahodzi mu, na hon nyina ye per wo enyimnyam na ndzinoa mu. Womaa
hon nyina adwen na tsibowa, na ow> de hon nkitahodzi mu ndzeyee da no edzi de woye enuanom.

Albanian
Té gjithé njerézit lindin té liré dhe té barabarté né dinjitet dhe né té drejta. Ata kané arsye dhe
ndérgjegje dhe duhet té sillen ndaj njéri tjetrit me frymé véllazérimi.

Altai, Southern
OHyo yJIyC aKk-japblKKa jalibIM Jia TeH-Tall Tan-3puKTy Tyyjaar. OJop caHaayKaasly Jia 4eK KyyH-
TanTy 60J1ym Oy TKeH Jie 60-O0MBIH KapbIHAAll KUpe3u KOpOp JI0 jypep yuypJy.

Amahuaca
Tzovan jato jumahaito hinaayamanonmun vacunoxcanquihnucanpu. Tzovan jato
zinaayamanonmun vacunoxcanquihnucanpu. Jonitzan derechocavizyahtoxrivimun
vacunoxcanquihqui. Quiyoovinin shinanquin hiromaquin jaucuzahavorahquiqui
shinantimunhcanquihqui. Vacurazixquicavizhi quiyoovinixjatimunhcanquihnucanpu.

Amarakaeri
Aya'da aratbut katepi' eka'ta' on'pakpo ka'dik o'ne. Nog aratbut huadak o'nepo konigti opudomey
huadak mo'e. Aya'da huadak eka' nopoe'dik o'ne kenpa'ti dakhuea' eka' nopoe'dik o'ne kenpa'ti
konig huama'buytaj o 'tihuapokika' konigti nogomeytaj tihuapokika 'dik o'ne.

Ambharic
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Arabela
Pueyano pa quishacari, puetunu pajaniyajanaa mariyata miishiya maninia, maja sooshiya
tamonu. Puetunu pueyajanaari niishitiajaraca, jiuujiaaracanio pueyacua pa taraajenura. Naarate
maninia pa jiyanootioore juhua pa tapueyocuaca.

Arabic
O el s ooy N T5eny By - G pidly SN 3 pglsa 1l o) mpme Al
W g Ve pgoan Joley
Armenian

Fninp dwpnhl duynid U wquin nt hwduuwp hptug wpdwtwwwnynipiudp nt
hpwyntuputipny: Lpwup ntuklt pwtwuwunipinttu nt juhnd U dhdjwtg whwp E tnpujpwpuwp
Jbhpwpbpytu:

Ashaninca
Aquempetavacaajeita maaroni atiri. Timatsi aquenqueshirejeitantari maaroni, timatsi amejeitari,



ayojeiti paitarica ocameetsati antajeitiri: te oncameetsateji intsaneapitsajeiteero itsipapee. Te
oncameetsateji imperanajeitee, te oncameetsateji iroashinoncaajeitee, irointi ocameetsati
aacameetsatavacaajeitea.

Ashéninca Pichis
Maaroni atziripayeeni, ovaquera intzimapaaque, eero ocantzi ifiaashitacaavaitaityaari
iromperanataityaari. Eejatzi oquemitari irofiaaca te apantyaaro amanitashireteri atziri ancanteri:
"Te pirjiperote eeroca, iriima irinta iriitaque fiaaperori". Eejatzi oquemitari te oncameethate
intzime aparoni atziri antayetashityaarone caari ishinetaacairi pashine irantero. Tema maaroni
ayotziro ampampithashirvaayeta, ayotziro tsicarica otzimayetzi cameethatatsiri anteri o tsicarica
otzimi caariperotatsiri, irootaque ocovaperotantari irofiaaca entacotavacaayetya
anquemitacaantanaquero arentzitavacaatyeeyaami ocaaquiini.

Ashéninka Perené
Yudabu dasibi jabiaskadi akin, xinantidubuki. Javen taea jau jaibunamenunbunven.

Asturian
Tolos seres humanos nacen llibres y iguales en dignida y drechos y, pola mor de la razén y la
conciencia de so, han comportase hermaniblemente los unos colos otros.

Auvergnat
Ta la proussouna neisson lieura moé parira pa dinessa mai dret. Son charjada de razou moé de
cousiensa mai lhu fau arji entremei lha bei n'eime de freiressa.

Awa-Cuaiquer
[?]

Aymara, Central
Tagpach jagejh khuskat ufijatatdpjhewa munafapansa, luraflapansa, amuyasifiapansa, ukatwa
jilani sullkanipjhaspas ukham ufijjasipjhafiapawa.

Azerbaijani, North (Cyrillic)
ByTyH uHcaHsap JjojaraT B9 hyryriapeiHa Kepa azag B9 6apabap fmorysiypsap. OHIapeH
IIYypJiaphl B9 BUYJAHJIAPH Bap BY GMP-OUPJISPUHD MYHACUOGITAR rapAanuisr pyhyHaa
JaBpaHMaJIblIbIpJIap.

Azerbaijani, North (Latin)
Biitiin insanlar loyaqat vo hiiquqlarina gors azad vo barabar dogulurlar. Onlarin siiurlar1 vo
vicdanlar1 var vo bir-birlorine miinasibatde qardasliq ruhunda davranmalidirlar.

Baatonum
Ba tombu kpuro marawa ba tii mo, ba ne, girima ka saria so5. Ba ra bwisiku, ba dasabu mo, ma n
weene ba n waasine merobisiru s20.

Bali
Sami manusane sane nyruwadi wantah merdeka tur maduwe kautamaan lan hak-hak sane pateh.
Sami kalugrain papineh lan idep tur mangdane pada masawitra melarapan semangat
pakulawargaan.

Bamanankan
Hadamaden bee danmakenenen be bange, danbe ni josira la. Hakili ni taasi b’u bee la, wa u ka
kan ka badennasira de waleya u ni nogon ce.

Baoulé
Sran mun be ngba, ke be wu be 2, be ngba be sg, fondi nun, sran-mmala nun. Be si akundanbu, be
si su o fata ke sran mun be tran'n, be tran aniaan nun tranle.

Basque

Gizon-emakume guztiak aske jaiotzen dira, duintasun eta eskubide berberak dituztela; eta



ezaguera eta kontzientzia dutenez gero, elkarren artean senide legez jokatu beharra dute.
Belarusan
Vce moasi Hapapkarona cBaboJHbIMI i pOYHEIMI § cBaéil rogHacti i npaBax. fHbI HaJ3eJIeHbl
po3yMaM i cymJieHHeM i MMaBiHHBI CTaBilllla af3iH Ja agHaro y ayxy opairsa.
Bemba
Abantu bonse bafyalwa abalubuka nokulingana mu mucinshi nensambu. Balikwata amano
nokutontonkanya, eico bafwile ukulacita ifintu ku banabo mu mutima wa bwananyina.
Bengali

B TGF FIRTOIE AN T 43 N 0 Sz 361 oimd [ies @32 e
SR ; TOHIR ARCETRE AT A ANS AQQHeT® WO e ool Fl Tibe|

Beti
Abiali bod bese, tege ai sesala, bene etie dzia a mis memvende y'enyif, dzom dzia etu fili nkébd,
fili ntsogan, fili mboan. Ve abiali te, mod ose ayem dze ene abe, dze ene mbef asu e mod mbog
antoa ai mfi na enyifi ewulu mezen mene sosoo.

Bhojpuri

Tale HTHI 3MMSTe THGT AT MNRATFAT & FUa GHE 3T TS I &4
JNRATIT & U GHSH-TH AT AT & AT §rAdT A AT b TET & 41y
M9 & 9981 HY & jrEaT|

Bicolano, Central
An gabos na tawo ipinangaking may katalinkasan asin parantay sa dignidad asin derechos. Sinda
gabos tinawan nin pag-isip asin conciencia kaya dapat na makipag-iriba sa lambang saro bilang
mga magturugang.

Bislama
Evri man mo woman i bon fri mo ikwol long respek mo ol raet. Oli gat risen mo tingting mo oli
mas tritim wanwan long olgeta olsem ol brata mo sista.

Bora
Pameere {ifiGjiri meijcyame tsd mihoéjisi pafié icubdhrada mgijcyéityur()ne. Pameere tsahdtré imi
meijcyame mewdjyujcatsine mépiddbdjcatsiiya tsaatéké éhdilvalletimé éhne miiu mépanétiéné
nahbémuma meijcyadu.

Bosnian (Cyrillic)
Cea jpyfacka 6uba pabajy ce ci060Ha 1 jeqHaKa y JOCTOjaHCTBY U npaBuMa. OHa cy o6gapeHa
pasymowm U cBujemby u Tpeba Jja jeqHO mpemMa Apyrome MOCTYIajy y AyXy 6paTcTa.

Bosnian (Latin)
Sva ljudska bi¢a radaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su obdarena
razumom i svijeSéu i treba da jedno prema drugome postupaju u duhu bratstva.

Breton
Dieub ha par en o dellezegezh hag o gwiriou eo ganet an holl dud. Poell ha skiant zo dezho ha
dleout a reont bevail an eil gant egile en ur spered a genvreudeuriezh.

Bugis
Sininna rupa tau ri jajiangngi rilinoe nappunnai manengngi riasengnge alebbireng . Nappunai
riasengnge akkaleng, nappunai riasengnge ati marennni na sibole bolena pada sipakatau pada
massalasureng.

Bulgarian
Bcuuku xopa ce paxaaT cBOOOJHY U paBHU IO JOCTOMHCTBO U npasa. Te ca HalapeHu C pa3yM U
CBBECT U CJIeJ[Ba Jla Ce OTHACAT IIOMEXAY CU B JyX Ha 6paTcTBo.

Burmese
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Candoshi-Shapra
Iy tpotsini ichigoroni kis tamam zadkini, vatam tpotsiniva. Vatam ichigoroni magini tarova;
ashiriya chinakaniya. Ashirocha, zovalliatsich tamaparia-ashiros sanpata chinagtsa atiniya.
Caquinte
Aquejetavacaajiaca maasano caquinte. Chooca aquenquejantaca maasano, chooca amejigaca,
atsajiaque taaca opajitapae ocameetsataque antajiguica. Tee oncameetsateji iromperaperanajicaji,
tee oncameetsateji irogashinoncajajiacaji. Jero cameetsatatsica aavacaj aiaquempa.
Cashibo-Cacataibo
Ui uni cara 'iti icé axbi ca bétsi unibé gobiernonén iscéx sénén iti icén. Ui cara ain tita ain papa
'jaxa quixun sinanquinma ca gobiernonén sinancéx ax bétsibé sénén 'icén. Camaxunbi ca sinanti
‘'unanin. Camaxunbi ca afiu fiu ati cara asébi 'icén, afiu fiu 'ati cara 'aisama 'icé quixun 'unanti
'icén. Usa 'ain ca camaxbi ain xucénbé 'icésaribiti nuiananti 'icén.
Cashinahua
Yudabu dasibi jabiaskadi akin, xinantidubuki. Javen taea jau jaibunamenunbunven.
Catalan-Valencian-Balear
Tots els éssers humans neixen lliures i iguals en dignitat i en drets. S6n dotats de rad i de
consciéncia, i han de comportar-se fraternalment els uns amb els altres.
Cebuano
Ang tanang katawhan gipakatawo nga may kagawasan ug managsama sa kabililhon. Sila
gigasahan sa salabutan ug tanlag og mag-ilhanay isip managsoon sa usa'g-usa diha sa diwa sa
ospiritu.
Chachi
Naaju chachilla bain mu' chachilla bain na kayatu tichiba bulla jutyu naakendya'ba kenu deechu
taa na kayamu deju, tsenminya,naaju jufiu bain ne tsaave ti', uukavinu jutyu naa, tideechu juuchi
bain, mubain mubain tsaren dejuve, tsenmin shilli pensangenu pude deju'. mitya, tsenr)1lin ura'
kendu bain ura' kendyu' bain mide' mitya muba mu bain veta' veta' ura' keewaawaa kenuu dejuve.
Chamorro
Todo taotao siha man mafanago libertao yan pareho gi dignidad yan derecho siha, man manae
siha hinaso yan consiencia yan debe de ufatinas contra uno yan otro gi un espiritun chumelo.
Chayahuita
Ya'ipi piyapinpoa' capini noya ninosorocaso' ya'huérin. Ya'ipinpoa' yonquiréhua'. Noya nicacaso'
nitotéréhua'. Napoaton iyanpoa pochin ninosorocaso' ya 'huérin.
Cherokee
hS$L DhBO hFJUAO D¢ Ch¥H CCOSt SGO0° FRT. FEAW (CFOLOTI D¢ CPZCo0l
D¢ 6w FR JhiO@«oLAT DOCCOP DLOV El
Chickasaw
Himmaka' nittakookano hattak yokasht toksalicha'nikat ki'yo. Hattak mémakat ittillawwi
biyyi'kacha nanna mgmaka ittibaachaffa'hitok.
Chin, Falam
Mikip in bangrep ii zalen nak le sunlawih nak thawn, bangrep in covo nei in, asuak mi kan si.
Anmah in hleidan thei nak fim nak le nuncan neih thei nak ruah nak nei ii, pakhat le pakhat duh
dawt nak, pawl awk nak nei ding asi.



Chin, Haka

Mi vialte hna cu zalong te, ai tluk te le upat tihzah awktlak le thiltikhawhnak tinvo a ngei in a
chuak mi kan si dih. Minung cu a chia a tha thleidang khomi ruahnak le theihthiamnak ziaza tha
a ngeimi kan si caah pakhat le pakhat dawtnak he i pehtlaihnak le i hawikawmhnak ngeih ding
kan si.

Chin, Tedim
Mihingte khempeuh in thupitak leh thuneihna tawh suakta tak leh akibang in kipiang ciat ahi hi.
Asia leh apha khentel thei thungaihsutna nei ciat uh ahihman in khat leh khat sanggam unau
lungsim tawh kithuah khop ding hi.
Chinanteco, Chiltepec
Lejf ni sou tsa lisia ijaa sia ikou' ne kojo ji ne juso ne jmo' re ju i si' jmo' n6 sala ne sasno.
Chinanteco, Ojitlan
La juu dsa lu sid —Dsa ko i ba dsa, nia ko ni' ba na Iu' dsa e dsa ti é li jnia' ro0'.
Chinese, Mandarin (Simplified)
NNAETT B TR HACH] 145 o At (i A BT RO, FFR DL TS 0C R AR RIATR R ©
Chinese, Mandarin (Traditional)
ANEMEH > [EEB AR R 5 o tMBE RN R G - IEHELL T SRR RATS tFEE R
Chokwe
Mwese yoze masemuka katela ukulungunga ulengunga ulemu nyi vumbi eswe ci mwikha. Eswe

kalingile kupwa nyi usambe nyi mangana nyi kuhasa kulimika nyumwe nyi mukwo nyi kulita nyi
mbunge ya ulemu wa utu.

Chokwe (Angola)
Athu eswe kakusemuka ngwe akwo, ku vumbi nyi hakusakula.Kali nyi mana,mba mahasa kulinga
umwu hali mukwo nyi espiritu ya kuli kuasa.

Chuukese
Esap wor och mettoch epwe appeti aramas seni fansoun ar uputiu non ar tufich me rait. Ar ekiek
epwe mecheres o esap pet ren och sakkun mettoch pun ir repwe nonnomfengen non kinamwe o
pwipwi annim.

Colorado
Piyanle tsa'chila, mankarijun, junshi manta tan, in tobi jaminlajoyoe, titi mi, tenka kano min,
junshi, tsa'chila tala, sen jono min.

Corsican
Nascinu tutti ’omi libari € pari di dignita € di diritti. Pussedinu a raghjoni € a cuscenza € li tocca
ad agiscia tra elli di modu fraternu.

Swampy Cree
N’V Acoc® NVol NAAc™ VI ocC-AP/ o"C V5+b2 Pl AS ba << J:AY”
PPUcTNAAc™ o"C Nod:'Ar:Aax V <PNalLl™ b9C-VoClAcoc® o"C
NDoolboo® o"C “Alr-A¥D-Ac™ Pl AL ba A<IDMN,

Crioulo, Upper Guinea

Tudu pekaduris ta padidu libri i igual na balur suma na diritus. Suma e dadu kapasidadi di pensa,
e tene tambi konsiensia, e dibi di trata fiutru suma ermons.

Croatian
Sva ljudska bi¢a racaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su obdarena
razumom i svije$¢u i treba da jedno prema drugome postupaju u duhu bratstva.

Czech



VSichni lidé rodi se svobodni a sobé rovni co do diistojnosti a prav. Jsou nadani rozumem a
svédomim a maji spolu jednat v duchu bratrstvi.

Dagaare, Southern
Nengsaala zaa ba nang doge so la o menga, ka o ne o taaba zaa sengtaa noba emmo ane
yelesoobo sobic poo. Ba dogee ba zaa ne yeng ane yele-iruu k'a da seng ka ba ere yele kord taa a
nga yoomine.

Dagbani
Sal' la sala. Behig' be sokam sanimi, din pa la amii. Suhizobo be sokam sani; ka namboyu beni.
Suhubohibo mi bi lan kor) yigunaadam kam sani. Dinzuyu dimbogs zaa wuhiya ka dama di tu
kamaata ka ti zaa yu tab' hali ni ti puuni.

Dangme
Adesahi tsuo o, a bo me ne no fee no e ye e he, ne nd tsuaa nosd> nge odehe si himi ke he blohi a bl
fa mi. A bo me ke n3 se komi ke he nule juemi, ne e hia kaa no fee no ne e na nyemi suomi ke ha
nd tsuaa no.

Danish
Alle mennesker er fgdt frie og lige i veerdighed og rettigheder. De er udstyret med fornuft og
samvittighed, og de bgr handle mod hverandre i en broderskabets and.

Dendi
Aduniya kuna n gu ibuna damayo hei no dei-dei nn daama nna n burucinitere f5, n lasabu nna
laakari ya nam nn md huro cere kuna nyanze tere bonao.

Dinka, Northeastern
Raan thok eben aye dhééth ka lau nhom kua thor nhiim eyithiic, kua thékic, kua ci yéknhiethku
puou, ku bik céy ka ke ye mith etik.

Ditammari
Oniti ti pei nde omoii yi kpaatri otou, ke y€ oniti ba we, o yi do nne feh3fe; 0 mokemu mecii keha
meyemme. Ti td ne do kenyari ti tobe mbe ke yie mii ba nkwuo ko otou dau.

Dutch
Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren. Zij zijn begiftigd met
verstand en geweten, en behoren zich jegens elkander in een geest van broederschap te gedragen.

Dzongkha
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Edo

Emwan ne agbon hia ne a biere, a bie iran noyan-egbe iran kevbe wee, umwon-mwen o ree etin
hia ne o kheke iran khin. A ye ewaen kevbe ekhoe ne o maa wu iran, ne iran gha yin da egbe vbe
orhion oghe eten-okpa.

Emiliano-Romagnolo
Tot j esseri umeén i nas 1ébri e cumpagn in dignita e dirét. Lou i & dutid ad rasoun e ad cuscinza e
i a da opere, ognun ti cunfrunt at ch'j ilt, sa sentimint ad fratelénza.

English
All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason
and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.

Esperanto
Ciuj homoj estas denaske liberaj kaj egalaj lati digno kaj rajtoj. Ili posedas racion kaj
konsciencon, kaj devus konduti unu al alia en spirito de frateco.

Estonian



Koik inimesed siinnivad vabadena ja vordsetena oma vaarikuselt ja digustelt. Neile on antud
moistus ja siidametunnistus ja nende suhtumist iiksteisesse peab kandma vendluse vaim.

Even
Baiinn 60K3TYyp OMSH XUJIKWY HAH YPYMKIp OafapuTHO, TEMU HOHApAYK 3T[b3H HU-[|a avya.
Boaiinn 6exaTuyp M3H AoJIaH akardyvimyp OMHHSTHIH.

Evenki
YnkaT uias TRHMYKUPU, YP3JAu M3HHU capudaau 6anasigsapa. HyHapTeiH OsAIUTBY,
hanasHabiBY GUcH, MAMATHJIBIP asgpasgbisgHa TOAET OMaMaUNThIH.

Ewé
Wodzi amegbetowo kata ablodeviwoe eye wodzena bubu kple gomekpokpo sasoe. Susu kple
dzitsinya le wo dometo desiade si eyata wodze be woano anyi le dekawowo blibo me.

Faroese

@Il menniskju eru fodd frels og jgvn til virdingar og mannarattindi. Tey hava skil og samvitsku
og eiga at fara hvegrt um annad { bréduranda.

Farsi, Western
3 Jae sl aen L), 2 b dsi> 9 ez Bl 519 il Loy ;\)T,&.g 3! 3l (\.«5
Farsi, Western
5 e Gl an Ll s b Gai g et Bl Gl aal e Lis a4 sl s 513 el
Fijian
Era sucu ena galala na tamata yadua, era tautauvata ena nodra dokai kei na nodra dodonu. E tiko
na nodra vakasama kei na nodra lewaeloma, sa dodonu mera veidokadokai ena yalo ni veitacini.
Finnish
Kaikki ihmiset syntyvét vapaina ja tasavertaisina arvoltaan ja oikeuksiltaan. Heille on annettu
jarki ja omatunto, ja heidén on toimittava toisiaan kohtaan veljeyden hengessa.

Fon
Ace, susu kpo sisi dokpo 2 kpo we gbeto bi do o0 gbewiwa ton hwenu; ye do linkpon bo ayi yeton
me kpe lo bo ye do na do alo yedee di novinovi dohun.

French
Tous les étres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils sont doués de raison et
de conscience et doivent agir les uns envers les autres dans un esprit de fraternité.

Frisian, Western
Alle minsken wurde frij en gelyk yn weardigens en rjochten berne. Hja hawwe ferstin en gewisse
meikrigen en hearre har foar inoar oer yn in geast fan bruorskip te halden en te dragen.

Friulian
Ducj i oms a nassin libars e compagns come dignitat e derits. A an sintiment e cussience e bisugne
che si tratin un culaltri come fradis.

Ga
Af> gbomb fee gbomo ye agbojee mli, ke hegbe ko ni damo nele koome no. Gbomei fee ye jwenmo
ke henilee, ni no hewo le esa ake amehe ahi shi ye nyemi suomo mli.

Gaelic, Irish
Saolaitear na daoine uile saor agus comhionann ina ndinit agus ina gcearta. T4 bauidh an réastin



agus an choinsiasa acu agus dlid iad féin d'iompar de mheon bhrthreachais i leith a chéile.
Gaelic, Scots
Tha gach uile dhuine air a bhreth saor agus co-ionnan ann an urram 's ann an coirichean. Tha iad
air am breth le reusan is le cogais agus mar sin bu choir dhaibh a bhith be6 nam measg fhein ann
an spiorad brathaireil,
Gagauz
Insannar hepsi duuérlar serbest hem birtakim kendi kiymetindd hem haklarinda. Onnara verilmis
akil hem iiz da ldazim biri-birind davransinnar kardaslik ruhuna uygun.

Galician

Tédolos seres humanos nacen libres e iguais en dignidade e dereitos e, dotados como estan de
razén e conciencia, dibense comportar fraternalmente uns cos outros.

Ganda
Abantu bazaalibwa nga balina eddembe n'obuyinza ebyenkanankana, batondebwa nga balina
amagezi era nga basobola okwawula ekirungi n'ekibi bwebatyo, buli omu agwana okuyisa munne
nga muganda we.

Garifuna
Sun giirigia nasiruati yuti lun, lidan darani, lawiwanduni libagari kai le aubai labtisienra, gatu
gifie lanagun lungua buidu hadan libegu.

Georgian
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German (1901)

Alle Menschen sind frei und gleich an Wiirde und Rechten geboren. Sie sind mit Vernunft und
Gewissen begabt und sollen einander im Geist der Briiderlichkeit begegnen.

German (1996)

Alle Menschen sind frei und gleich an Wiirde und Rechten geboren. Sie sind mit Vernunft und
Gewissen begabt und sollen einander im Geist der Briiderlichkeit begegnen.

Gonja
Bu kurwe dimedi kike mobe kumu so, ne mobe, eyilikpa, kesher) ne kashintery mar) kor eko peye
to. Nyinpela sa dimedi kike lakal ne mfera fane bu chena abarso kelepo so.

Greek (monotonic)
'OLoL 0L GvOPWITOL YeVVLOUVTaL EAeVOEPOL KOl LOOL 0TIV OELOTPETELD Kal TO dikotmuata. Elvol
TEOLKLOUEVOL UE AOYLKT] KOL OUVELONOT, KL OPELAOVV VO CUUITTEQLPELOVTOL UETOED TOVG UE TTVEVUL
adelpoovng.

Greek (polytonic)
“OMot ol dvBpwitor yevviodvral élevBepot kal toolr oy dElompémela kol To dikardpota. Elvol
TPOLKLOUEVOL UE AoYLKT) Kol ouvetdnom, kai dgeilovy v ovumepLpépovtal uetay Tovg ue mvedua
adehgpoovvne.

Guarani
Mayma yvypoéra ou ko yvy ari ifapytl'yre ha eteicha dignidad ha derecho jeguereképe; ha ikatu
rupi oikuaa afietéva ha afiete'yva, ipordva ha ivaiva, tekotevé pehenguéicha oiko ofiondivekuéra.

Guarayu
Opakatu ava yoro’a nda’ei tembigwaigwa oyoyatupri, sekotupri, vaéra, imboeteisara, oikatu ipi’a
yemonieta, imbaekua, ndiyai yurekorairai fiepéi péi ambua rese.



Gujarati
ufdesl va vURSIRAA ef2A 2Ad Hleldl woull 2adot Vel Adlel SlA V. el [Qa2ABd
ol vidsW AU B Vel du@ U2 oigcdoll euddiel ddd .

Haitian Creole French (Kreyol)
Tout moun fét lib, egal ego pou diyite kou wé dwa. Nou gen la rezon ak la konsyans epi nou fet
pou nou aji youn ak lot ak yon lespri fwaténite.

Haitian Creole French (popular)
Tout moun sou té a fét tou lib. Tout gen menm vale (nan je lasosyete), tout moun gen menm dwa
devan Lalwa. Tout moun fét ak yon bonsans, tout fét ak yon konsyans epi youn fét pou trete 1ot
tankou fre ak se.

Hani
Agsol liq yoqdeivq yogpyuq bo, meeqyaovq ssolnei colpyuq qiq kov dei. Davqtavcolssaq neenyuq
bel neema meeq ya siq, laongaoq meilnaol nadul meil e gaq ssol hhyul hha bavqduv nia.

Hausa (Niger)
Su dai yan-adam, ana haifuwarsu ne duka yantattu, kuma kowannensu na da mutunci da hakkoki
daidai da na kowa. Suna da hankali da tunani, saboda haka duk abin da za su aikata wa juna, ya
kamata su yi shi a cikin yan-uwanci.

Hausa (Nigeria)
Su dai ‘yan-adam, ana haifuwarsu ne duka ‘yantattu, kuma kowannensu na da mutunci da
hakkoki daidai da na kowa. Suna da hankali da tunani, saboda haka duk abin da za su aikata wa
juna, ya kamata su yi shi a cikin ‘yan-uwanci.

Hawaiian
Hanau kii’oko’a ‘ia na kanaka apau loa, a ua kau like ka hanohano a me na pono kivila ma luna o

kakou pakahi. Ua ku’u mai ka no’ono’o pono a me ka ‘ike pono ma luna o kakou, no laila, e aloha
kakou kekahi i kekahi.

Hebrew
,]1231223 7202 1N 0512 ORI 0ONYD O 197 "3 1757 0N "33 5o
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Hiligaynon
Ang tanan nga tao ginbun-ag nga hilway kag may pag-alalangay sa dungog kag katarungan. Sila
ginhatagan sang pagpamat-od kag konsensya kag nagakadapat nga magbinuligay sa kahulugan
sang pag-inuturay.
Hindi
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Hmong, Northern Qiandong

Laix laix diangl dangt lol sob dab yangx ghax maix zit yef, niangb diot gid zenb nieef haib gid
quaif lit gid nongd jus diel pinf denx. Nenx dol maix laib lix xent haib jox hvib vut, nenx dol
nongt liek bed ut id xit deit dait.

Hmong, Southern Qiandong
Leb leb nis zib youl nangs, mex ad sheit nangd zend yanl nhangs njanl lib. Mix mex lix xinb gaot
liangt send, leb leb lies nhangs ghob nab ghob geud nangd.

Hmong Njua
Cuat lenx cuat dol bongb deul ndax dex douf muax zif youx, nyaob shout zunb yinx tab ndas dos
id, dax zis ib suk. Nil buab daf lol jaox muax lid xinf hlub hout tab liangx xinb shab nzhuk, yinf



gaib keuk suk gud dix mol lol nit jinb shenx lol shib daf shib hlad.

Huastec, San Luis Potosi
Patal an inik ani an uxum u wa'tsinal walkadh abal jununil kin bats'uw an alwa'talab ani ka
pidhan in éy jant'ini' in tomndl; in kwa'al in tsalpadh ani in k'ayd' abal kin k'anidha' in juntal.

Huastec, Veracruz
Ejtal an kw'ajiiltsik u wa'chinal kweteem ani chu'udh k'al an chu'uxtalaab ani yajat ka
k'aak'maaxin juun ani juun.

Huitoto, Murui
Nana cai comuillamona dama cai abido iticai. Cai comuillamona jiaimie anamo ifiedicai. Nana
daje facaiconi iticai. Abi uifiuanona comuidicai. Dani coninirie cai nabairilla.

Hungarian
Minden. emberi 1ény szabadon sziiletik és egyenlé méltésaga és joga van. Az emberek, ésszel és
lelkiismerettel birvan, egymassal szemben testvéri szellemben kell hogy viseltessenek.

Ibibio
Kpukpuru owo emana nte amanison, enyun enyene ukem ukem uku ye unen. Eyoho mmo ye
ukeme ndikere nkpo, ndinyun nyene esit, ke ntre, mmo enyene ndiman nkpo mbana kiet eken ke
esit ndito eka.

Icelandic
Hver madur er borinn frjals og jafn 66rum ad virdingu og réttindum. Menn eru geddir
vitsmunum og samvizku, og ber peim ad breyta brédurlega hverjum vidé annan.

Ido
Omna homi naskas libera ed egala relate digneso e yuri. Li es dotita per raciono e koncienco e
devas agar vers l'una l'altra en spirito di frateso.

Igbo
A muru mmadu nile n'ohere nakwa nha anya ugwu na ikike. E nyere ha uche na mmuo ime ihe
ziri ezi nke na ha kwesiri ikpaso ibe ha agwa n'obi nwanne na nwanne.

Ilocano
Amin nga tao nga sibibiag ket naiyanak a siwawayawaya ken addaan iti agpapada nga dayaw ken
kalintegan. Naikkanda ti panagikalintegan ken konsensya a nasken ti panagtitinnulong iti meysa
ken meysa iti espiritu nga nainkak-absatan.

Indonesian
Semua orang dilahirkan merdeka dan mempunyai martabat dan hak-hak yang sama. Mereka
dikaruniai akal dan hati nurani dan hendaknya bergaul satu sama lain dalam semangat
persaudaraan.

Interlingua

Tote le esseres human nasce libere e equal in dignitate e in derectos. Illes es dotate de ration e de
conscientia e debe ager le unes verso le alteres in un spirito de fraternitate.

Inuktitut, Eastern Canada
AS<cLC doNASLS ASCPSLC AALSASON® AL <7 ADSbNre LNt
o AdYobdC ALl A< ANNJC. AABS DN NCE>C AY<LNSbSobd¢
SbC NN AbSobdes.

Inuktitut, Greenlandic

Inuit tamarmik inunngorput nammineersinnaassuseqarlutik assigiimmillu ataqqinassuseqarlutillu
pisinnaatitaaffeqarlutik. Solagassusermik tarnillu nalunngissusianik pilersugaapput, imminnullu
iliorfigeqatigiittariaqaraluarput qatanngutigiittut peqatigiinnerup anersaavani.

Italian



Tutti gli esseri umani nascono liberi ed eguali in dignita e diritti. Essi sono dotati di ragione e di
coscienza e devono agire gli uni verso gli altri in spirito di fratellanza.

Japanese
TRTO AN, EEFHaBSICL THRTH Y, o, BREHEN S ICOWTPFETH L., A
M, e RO 2RI oNTHBY, EWCHEfdoRiz b > TITEIL 2 hide 5720,
Javanese
Saben uwong kalairake kanthi mardika lan darbe martabat lan hak-hak kang padha. Kabeh

pinaringan akal lan kalbu sarta kaajab pasrawungan anggone memitran siji lan sijine kanthi jiwo
sumadulur.

Jola-Fogny
Bukanak btirom nan kuwolimi kurere kererer di waafaw biirom. Kubabaj poop biyejet di
karampenoor.

K'iche', Central
Konojel ri winaq are taq ke'alaxik pa junaman ya'tal chkech kakechab'ej ronojel ri utzil; utz
kakib'ano, kakichomaj, kakib'ij jasa je' ri k'o pa kanima, rumal che ri junam kib'antajik.
Rajawaxik xuqge' kakimulij kib' che utzukuxuk ri loq'ob'al pa we uwachulew.

Kabiyé
Paluluu eyaaa ne pa-tt yoo weu kpaagbaa ne pewee kumar) wala esindaa. Paluluu-we ne po-Iog ne
pa-mayzium; mbu yekina ne pasooli dama se peke eyaa pa-tigge.

Kabuverdianu
Tudo ser humano na és mundo nacé libri e igual na sé dignidade e na sés dréto. Na sés razon e na
sés concénca, tudo arguem debé porcédé pa co tudo guenti na sprito di fraternidadi.

Kannada
DY TRTTTR F,ZoG TN WIAZT. TR FIZ DI BIINYY  ARPITNGT. DT T
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Kanuri, Central
Adamgana woso kambe katambo ye daraja-a hakkiwa-ason kalkalye. Hankal-a nazaru-asoro
kozapka ye suro hal namharamiben kamazasoga letaiyin ye.

Kaonde
Bonse bantu basemwa bakasuluka kabiji baesakena pamo mubuneme. Baji na maana a
kulanguluka kabiji bobila bantu bakwabo byubilo bakwibasekesha.

Kaqchikel, Central
Konojel ri winaqi' kan kalaxib'en pe ri kolotajik, ri junan kiq'ij, ri junan kejqalen, junan
kich'ojib'al pa kik'aslen, xa achi'el k'a ri kik'ojlen, ri kinojib'al kichajin xa tik'amun k'a chi nimal4j
konojel xtikajo' ki'.

Karelian
Kai rahvas roittahes villinny da taza-arvozinnu omas arvos da oigevuksis. Jogahizele heis on
annettu mieli da omatundo da heil valtiméttidh piday olla keskenih, kui vellil.

Kasem
Ba loge noona maama se ba taa ye bedwe mo ba nwea de ba chega seini, ye fefeo teira kotaa. We
pe ba swa de boborna mo se ba taa ye nubiu daane ye ba jege da ywana.

Kazakh
BapJislk agaMaap TYMBICBIHAH a3aT XoHe KaJlip-KacueTi MeH KYKBIKTaphl TeH GOJIBI JYHUere
Kesiei. AfamMapra aKplI-llapacar, ap-0X/aaH OepijireH, COHABIKTaH oJiap 6ip-6ipiMeH TYBICTHIK,
OayslpMaJIIbIK KaphIM-KaThIHAC XacayJiaphl THiC.

Khakas



Kirghiz
Bapapik agamaap o3 GefiesiH/Ie KaHa YKYKTAphIHAA IPKUH jXaHa TeH YKYKTYy OOJIym kapasar.

AnapnpH aH-ce3uMU MeHeH abuiinpu 6ap xaHa Oupu-0npuHe OHMp TyyraHABIK MaMUJIEKBLTyyTa
TUNANIII.

Kituba
Bantu nyonso, na mbutukulu kevwandaka na kimpwanza ya bawu, ngenda mpe baluve ya
mutindu mosi. Mayela na mbanzulu je na bawu, ni yawu yina bafwana kusalasana na bumpangi.
Konjo
Abandu omububuthiranwa bakabuthawa ibanawithe obuthoki nobuholho obulingirirene,
mobahangikwa ibanawithe amenge, neryo ibakathoka erighabania abathya ekibuya nekisandire.
Nokweryo buli muyima atholere eryanza munyikiwe ngababuthenwe.
Koongo
Bantu nyonso, na mbutukulu kevwandaka na kimpwanza ya bawu, ngenda mpe baluve ya
mutindu mosi. Mayela na mbanzulu je na bawu, ni yawu yina bafwana kusalasana na bumpangi.
Koongo (Angola)
Bizingi bioso bisiwu ti batu bambutukanga mu kidedi ki buzitu ayi kibumswa. Bizingi-bene, batu,
badi diela ayi tsi-ntima, bafwene kuzingila mbatzi-na-mbatzi-yandi mu mtima bukhomba.
Korean
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Kpelle, Guinea
Nukan gele kaa pals kaa tanon, yiliba nu kele maawiya pals da tooi gaa nei yeneyii hu kepalo
kaals tanon; di kemeni a nukan faa bo gee hwokeli welikemaa 9 1o di luwai.

Krio
evribodi bon fri en get in yon rayt, non wan no pas in kompin. Wi ol ebul f5 tink en fenot wetin
rayt en rofj pantap dat wi f5 sabi aw 5 liv lek wan big famili.

Kurdish, Central
Hem mirov azad G di weqar i mafan de wekhev tén dinyayé. Ew xwedi his @ sufir in G divé li
hember hev bi zihniyeteke bratiyé bilivin.

Ladino
Todos los umanos nasen libres i iguales en dinyidad i derechos i, komo estan ekipados de razon i
konsensia, deven komportarsen kon ermandad los unos kon los otros.

Lamnso'
A dz55 wir dzdm rénréy f6 ghvem wiin a f6 ghay, 4 yo’ dzd3 wir msor) ji kwan. Wir dzdm km k
fémo woo 6 kwa’ti win a £6 vifii, a wt kér f6 a yil e wumo’ woo wir moo far va.

Languedocien
Totes los éssers umans naisson liures e egals en dignitat e en dreches. Son dotats de rason e de
consciéncia e se devon comportar los unes amb los autres dins un esperit de fraternitat.

Lao
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Latin

Omnes homines dignitate et iure liberi et pares nascuntur, rationis et conscientiae participes sunt,
quibus inter se concordiae studio est agendum.



Latin
Omnes homines liberi aequique dignitate atque juribus nascuntur. Ratione conscientiaque
praediti sunt et alii erga alios cum fraternitate se gerere debent.

Latvian
Visi cilveki piedzimst brivi un vienlidzigi sava paSciena un tiesibas. Vini ir apveltiti ar sapratu un
sirdsapzinu, un viniem jaizturas citam pret citu bralibas gara.

Limba, West-Central
Biya-meti fooma be kiyo ka kuyankarn in kasembe mene in ka yiki. Binde kir) ba niyo in masimoko,
maka yiina wo ka hu wendi yande.

Lingala
Bato nyonso na mbotama bazali nzomi pe bakokani na limemya pe makoki. Bazali na mayele pe
basengeli kofanda na bondeko okati na bango.

Lingala (with tones)
Bato ny3ns> na mbétama bazali nsdmi mpé bakékani na limemya mpé makoki. Bazali na mayéle
mpé basengéli kovanda na bondeko o kati na bangé.

Lithuanian
Visi Zmonés gimsta laisvi ir lygiis savo orumu ir teisémis. Jiems suteiktas protas ir saZiné ir jie
turi elgtis vienas kito atzvilgiu kaip broliai.

Lozi
Batu kaufela ba pepilwe inge ba lukuluhile ni liswanelo ze swana. Ba ba ni swanelo ya ku nahana
mi ba swanela ku ba ni likezo za buzwale ku mutu yo mung'wi.

Luba-Kasai

Bantu bonsu badi baledibwa badikadile ne badi ne makokeshi amwe. Badi ne lungenyi lwa
bumuntu ne kondo ka moyo, badi ne bwa kwenzelangana malu mu buwetu.

Lunda
Muntu wejima wasemuka walukbuka wesekana hamu ni akwawu mukumulemesha. Wenkewa
kutong'ojoka nikuzatila hamu nimukwawu muntu muwunta'a.

Luvale
Vatu vosena vasemuka yapwa hohamwe nakweseka mukuyoya chavo. Vatwama nachiyoyelo
chalusesa chajingolo chakuzanga kulivwashana muchiyoyelo chavo.

Luxembourgeois
All Ménsch kénnt frii a mat deer selwechter Dignitéit an dene selwechte Rechter op d'Welt.
Jiddereen huet séi Verstand a sdi Gewésse krut an soll an engem Geescht vu Bridderlechkeet
denen anere géintiwwer handelen.

Macedonian
CurTe 4OBEYKH CYIITECTBA Cce pafaar cJI000QHM U eJHAKBU 110 JOCTOMHCTBO U npasa. Tue ce
obaapeHu co pa3yM U COBecT U Tpeba fja ce OHeCYBaaT e[leH KOH JIpYT BO AYXOT Ha OMIITO
YOBEYKaTa MPUMAJHOCT.

Madura
Sadajana oreng lahir mardika e sarenge drajat klaban hak-hak se dha-padha. Sadajana eparenge
akal sareng nurani ban kodu areng-sareng akanca kadi taretan.
Magahi
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Makhuwa
Atthu othene aniyaria oolikana ni owilamula moota ontthunaya okhala, variyari v’edignidade ni
edireito. Akhalanne esaria ni otthokelela, ahaana akhalasaka othene saya vamurettele.

Makonde
Vanu vohevohe vaidile n’chilambo valendene. Vanijaliwa ulimala vene. Pavele vanu pave na
ulongo.

Malagasy, Plateau
Teraka afaka sy mitovy zo sy fahamendrehana ny olombelona rehetra. Samy manan-tsaina sy
fieritreretana ka tokony hifampitondra am- pirahalahiana.

Malay (Arabic)
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Malay (Latin)
Semua manusia dilahirkan bebas dan samarata dari segi kemuliaan dan hak-hak. Mereka
mempunyai pemikiran dan perasaan hati dan hendaklah bertindak di antara satu sama lain
dengan semangat persaudaraan.

Maldivian
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Maltese
II-bnedmin kollha jitwieldu hielsa u ugwali fid-dinjita u d-drittijiet. Huma moghnija bir-raguni u
bil-kuxjenza u ghandhom igibu ruhhom ma’ xulxin bi spirtu ta’ ahwa.

Mam, Northern
Kyagqiilge winaq nchi itz'aj tuj kopib'il, juunx kychuwiinqal b'ix kyokleen, kyja'tzan tuj tb'aanal
xiinv'il tu'n kyanq'iin tuj b'ank'u'j kyxool.

Maninkakan, Eastern
Adamadennu bee sodonna kakan, horoya do, fabadenna do ani sariya ta fan d>. Hankili ni sonome
ye alu bee ma, a kakan wo do alu ye bakelenna sila lataaman alu noon te.

Maori
Ko te katoa o nga tangata i te whanaungatanga mai e watea ana i nga here katoa; e tauriterite
ana hoki nga mana me nga tika. E whakawhiwhia ana hoki ki a ratou te ngakau whai whakaaro
me te hinengaro mohio ki te tika me te he, a e tika ana kia meinga te mahi a tetahi ki tetahi me
ma roto atu i te wairua o te noho tahi, ano he teina he tuakana i ringa i te whakaaro kotahi.

Mapudungun
Kom pu mogence kisuzuam mvlekey, kom cegeygvn, logkogeygvn ka piwkegeygvn, nieygvn
kimvn fey mew mvley tafii yamniewael ka epufipvle kejuwael egvn.

Marathi

Y HAAT Afh FTHAT Wdd Afed T AT TA UIG8T § FHF AUGR ATed. AT
TINaT 9 HeHdehqe SRIGol 8. g AT THHBIET TYITAT a4+ ATEL0 HId,




Marshallese
Armij otemjej rej rujlok ilo anemkwoj im jonon utiej eo im maron ko air wot juon. Emwij lelok
non ir maron in bukot non ir make im bareinwot boklikot kin men ko rej tomaki im bwe jerbal
non dron ilo juon jitobon jimpenjatin.

Matsés
Chidon tishaido yec matses abitedimbo bédamboec isnanac bédambo ictsiash. Chieshnanac
icsambo ictsiash. Abitedimbo bédamboec tabadac bédambo ictsiash. Shubu abentsécquidén
tabadac birnboec abitedi tabadac bédambo ictsiash - quequin chuipanédash nidaid abitedinoésh
cho-choquidon.

Maya, Yucatan
Tuldakal wiinik ku sfijil jdalk’ab yetel keet u tsiikul yetel Najmal Sijnalil, beytun xan na’ata’an
sijnalil yetel no’oja’anil u tuukulo’, k’a’abet u bisikuba bey l4aktzilil yetel tuldakal u baatzile’.

Mazahua Central
Texe yo nte'e chjetrjoji, angezeji ximi x0'0ji fieje k'inchiji, nesta ra ngara na jo'o k'o dyaja e nte'e.

Mazateco, Ixcatlan
Nga ndindie xuta ngatsen de’e ko ngondsejen ngatjin-kjua nga xchandinkon nt’a ngondsejen
ngatjin kokjin-tokon,kotjinkjua nga takie engajan skuendinkon xkjin.

Mbundu
O athu woso avwala abhuluka ni kusokela mu kijingu ni mu itekelu. Ene ala ni ulungilu ni kilunji
ni atokala kulaya kumoxi nya akwa mu mixima ya undandu.

Mende
Numuvuisia Kpelee ta ti le te ye nduwd ya hu, tao ti nuvuu yei kee ti lonyi maa hewungo. Kiiya
kee hindaluahu goola a yelo ti hun. Fale mahoungp ti ti nyonyohu hoi kia ndeegaa.

Micmac
Msit mimajulnu’k weskwijinu’ltijik alsumsultijik agq newte’ tett wkpimte’tmut aqq
kogwajo’taqnn wejkul’agmititl.

Mina
Agbetowo kpata le jijimea, do vosinono, nyi gbésoéméwo le nujonunnyi ku godoejisewo,

Minangkabau
Sadonyo manusia dilahiakan mardeka dan punyo martabat sarato hak-hak nan samo. Mareka
dikaruniai aka jo hati nurani, supayo satu samo lain bagaul sarupo urang badunsanak.

Miskito
Upla sut ba kulkanka lakara, airaitka nanira bara pri, sin, aikuki, baku takisa. Bamna sins laka bri
baku, lukanka bain pri baku aimuihni lakara, pana pana tabaikan kaiasa.

Mixteco, Metlatonoc
Taka ma fayi nguiakoi hayivi fiatu na ja'a tnu'u ja kusa'a ndeva'fia-i, su'uva kajito va'ana-i, yuka
ku ja jinifiu'u ja kukototna-i.

Mongolian, Halh
XyH Oyp TepX MIHAJIIXI/] dPX U6JIeeTIH, afijIXaH HIp TOPTIU, MXUJI dpxXTaH 6aiaar. OoyH
yXaaH, HAaHAWH YaHap 3asgacaH XYH 3Ty eep X00OPOHJ00 axaH AYYTHIH Y3371 caHaaraap Xaphbljax
yuupTan.

Mooré
Ninsaalba faa sa n doge, ned faa so a menga, ned pa rogd n yaa yamb ye, neba faa zema taab b
yel-segdti la b burkindlem weeng€. Neba faa tara yam la tagsgo, ned faa togame n vund ne a to
saam-biir pugeé.



Mozarabic
Totos les esseres humanos nascent libberos et eguales in dignitate e dretos e, dotatos commo stant
de racione e conscientia, devent comportarse in germanitate les unos con les altros.

Nahuatl, Central
Nochi tlakamej uan siuamej kipiaj manoj kuali tlakatisej, nochi san se totlatechpouiltilis uan
titlatepanitalojkej, yeka moneki kuali ma timouikakaj, ma timoiknelikaj, ma timotlasojtlakaj uan
ma timotlepanitakaj.

Navajo
Bila’ashda’ii t'aa altsoh yinik’ehgo bidizhchih dé6 aheelt’eego ilifgo bee baahéchi’. Eif hani’ d66
hénitshakees hwiihdaasya’ eii binahj{’ ahidinflndhgo alileek’ehgo k’é bee ahit niidlj.

Ndebele
Abantu bonke bazalwa bekhululekile njalo belingana kumalungelo abo. Balesipho sikanembeza,
ngakho bamele baphathane ngomoya otshengisa ubuhlobo lobunye.

Ndonga
Aantu ayehe oya valwa ye na emanguluko noye na ondilo yi thike pamwe osho wo uuthemba.
Oye na omaipulo goondunge neiuvo onkene naa kalathane mombepo yuumwainathana.

Nepali
Y ARB §& AT Gdd g7 df T9Pl THAME ATSN T Agd 3| Horgedr 99 Tie T
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Nomatsiguenga

Antagaisati matsiguenga ibogaigué matsiguengasonorl. Aisati icantaigaca. Teni
iromerataiguengani. Antagaisati iquengaigui aisati igbiguiro ora caninaro aisati igdiguiro ora te
onganinate. Iroro caninataque omagaro matsiguenga iraniacaninataigueri ira basiniati
matsiguenga aisati ingantaigueri ora caninaro.

Norwegian, Bokmaal
Alle mennesker er fgdt frie og med samme menneskeverd og menneskerettigheter. De er utstyrt
med fornuft og samvittighet og bgr handle mot hverandre i brorskapets and.

Norwegian, Nynorsk
Alle menneske er fadde til fridlom og med same menneskeverd og menneskerettar. Dei har fatt
fornuft og samvit og skal leve med kvarandre som brgr.

Nyamwezi
Banhu bose bubyalagwa biyagalulile, n’ikujo haki zilenganelile.

Nyanja (Chechewa)
Anthu onse amabadwa aufulu ndiponso ofanana mu ulemu ndi ufulu wao. Iwowa ndi
wodalitsidwa ndi mphamvu zoganiza ndi chikumbumtima ndipo achitirane wina ndi mnzake
mwaubale.

Nyanja (Chinyanja)
Anthu onse amabadwa mwa ufulu ndiponso olinganga m' makhalidwe ao. Iwo amakhala ndi
nzeru za cibadwidwe kotero ayenera kucitirana zabwino wina ndi mnzace.

Nyankore
Abantu nibazaarwa baine obugabe nobushoborozi ebiri kwingana nibahangwa baine obwengye
kandi barikubasa kwahura ekirungi nekibi, nahabwekyo abantu bashemereire kutuura kumwe
nkabanya Uganda.

Nyemba
Vanu voxe vakasemuka mu cizango co mumo lika mu vulemu co kulimanena. Vakevo vakala na
mangana co na mbunge co vana pande kulinga vamo na vakwavo na mbunge ya vuna yina.



Nzema

Menli muala di be ti anwo na eza noko bese wo dibile nee adenlenyianle nu. Bele ndwenlenwo nee
adwenle, yemoti owd ke bekile adiemayele bemaa be nwo ngoko.

Ojibwa
Pba'Vo* bALNI:AC cC:AP-<®* NVol NAAc® NTa CAC PFAoCdF-A* b4
U<K9Cdr-A*. P C4a d Tb'A'A* b4 o:<b'A%* [ad C” NTASba d<N-<I<*> Ld
Mo:AlAN-Ac®.

Oromo, Borana-Arsi-Guji
Namooti hundinuu birmaduu ta'anii mirgaa fi ulfinaanis wal-qixxee ta'anii dhalatan. Sammuu fi
qalbii ittiin yaadan waan uumamaan kennameef, hafuura obbolummaatiin walii-wajjin jiraachuu
qabu.

Osetin

AneseiiMaerTe ce¢ NMneET J&p palryslpbiHI] ceepubapaeil @Ma &@MXYbI30H cee 6apThl. YBIOH
2XX2Z&CT CTHI 30H]] 2Ma& HaMbIC®H, &Ma&® Kepae/31iieeH XbyaMae Yor & ChIMEPTHl XybI3&EH.
Otomi, Mezquital
Gotho nu kja'ni i mui ra zoo i gotho ro kuchti, i tu'ni nu ro fia pada bini i da budi, da mui ra zoo
koyu gotho yu kja'ni i yo kuadi.
Otuho

Isiuni aati dang iko ahodc hade ihaniere erre boo ve isi orrijori dang to nelotulo. Owoni isi iko
negigilita bwo ve iko ataja. Ongida isi ihanie awatek hosi ihwo elarak.

Péez
Ya'nwe'wewa'te' maa nasapa ha'dacehk hi'pku up'hi', wétte u'huwa'hi'pta’, eena' eena' fi'zewa'
hi'pta’, iius hi'pta’ d'ik'the hi'pta’ naapa'kate. Sa' h'ukaysa iius hi'pcehktha'w sa' pyakhna'we f'i'ze
hi'ptha'w.

Palauan

A rogui 'l chad el mechell a ngarngii a ilmokl er tir ra diosisiu el llemalt. Ngarngii er tir a uldesuir
mete mo meruul el mo rar bebil lokiu a ungil 'l omeruul ra klauchad.
Pampangan
Ding sablang tau mibait lang malaya at pante-pante king karangalan at karapatan. Ila
mipagkaluban lang katuliran at konsensiya ay dapat misaupan king diwang pamikapatiran.
Panjabi, Eastern

AT HeHt ufged wuet HiawT, 716 w3 T @ UY AaH 3 It viae 3 w3 73
o A9 89 9999 5 | €& Age § 399 w3 mfiT & Fars et I I o3
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Panjabi, Western
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Pashto, Northern
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Picard
Tos lés-omes vinét & monde libes &t égals po ¢cou qu'ést d' leti dignité ét d' lels dreiits. Lei re°zon
et ledi consyince elzi fe’t on d'vwér di skiddre inte di zéle come dés fres
Pidgin, Nigerian
Everi human being, naim dem born free and dem de equal for dignity and di rights wey we get,

as human beings, God come give us beta sense wey we de take tink well, well and beta mind,
sake for dis, we must to treat each other like broda and sister.

Pijin
Evri man en mere olketa born frii en ikwol lo digniti en raits blo olketa. Olketa evriwan olketa
garem maeni fo tingting en olketa sapos fo treatim isada wittim spirit blo bradahood.

Pipil
Muchi ne tay gen tu weyga nestiwit tamagixti genga tik ekneliat wan ipal wan gichiwtiwit ipal
ma munegigan ne se pal ne se.

Pohnpeian
Tohn sampa karos ipwiwei nan saledek oh duwepenehte nan arail wasa oh arail pwung. Arail
marain oh pehm ih utakerail kahrehda korusie konehng sawaspene nin duwen pirien ehu.

Polish
Wszyscy ludzie rodza sie wolni i réwni pod wzgledem swej godnosci i swych praw. Sa oni
obdarzeni rozumem i sumieniem i powinni postepowaé¢ wobec innych w duchu braterstwa.

Portuguese (Brazil)
Todos os seres humanos nascem livres e iguais em dignidade e direitos. Sao dotados de razdo e
consciéncia e devem agir em relacdo uns aos outros com espirito de fraternidade.

Portuguese (Portugal)
Todos os seres humanos nascem livres e iguais em dignidade e em direitos. Dotados de razdo e de
consciéncia, devem agir uns para com os outros em espirito de fraternidade.

Provencal
Téuti lis uman naisson libre. Soun egau pérla digneta e li dre. An téuti uno resoun e uno
counsciénci. Se dévon tenifreirenau lis un 'mé lis autre.

Pulaar
Innama aadeeji fof poti, ndimdidi e jibinannde to bannge hakkeeji. Ebe ngoodi miijo e
hakkilantaagal ete ebe poti huufo ndirde e nder b6 iynguyummaagu.

Purépecha
Iamendu k'uiripuecha janguarhiparini ka majku jarhati ka jurhimbekuecha jingoni
kueraanasondikso ka, juajtakuarhisindiksi ambakiti eratsekua ka kaxumbikua, jatsistiksi eskaksi
sesi arhijperaaka.

Q'eqchi'
Chijunil li poyanam juntaq'eet wankil xloq'al naq nake'yo'la, ut kama' ak reheb' naq wan
xna'leb'eb ut nake'reek'a rib', tento naq te'xk'am rib' sa' usilal chirib'ilrib'eb'.

Quechua, Ambo-Pasco

Lapan runa kay pachach'u yurin libri kawananpaq, lapanchinuy iwal respetasha kananpaqmi,
mana pipis jarupananpagq, lapanpis iwal yarpach'akuy yach'agmi, alita mana alita tantiyar
kawananpaq. Chaynuy runa masinwan juknin jukninwan kuyanakur kapakuchun

Quechua, Arequipa-La Unién
Kanmi derechonchiskuna llapanchispa, nacesqanchismanta. Kantaqmi llapanchispa runa



kayninchis. Manan runa kanchu manay derechoyoq. Huk runaq derecho hukpawan kaqllan kan.
Kanmi derechonchis llapanchispa allin kawsay libre tiyananchispaq. Llapan runagqpan kan
yuyayninchis yachanapaq. Llapanchis kasun llapa runa masinchiskunawan munanakunapaq, huk
ayllu hina.

Quechua, Ayacucho
Lliw runakunam nacesqanchikmantapacha libre kanchik, lliw derechonchikpipas iguallatagmi
kanchik. Yuyayniyoq kasqanchikraykum hawkalla aylluntin hina kawsayta debenchik llapa
runakunawan.

Quechua, Cajamarca
Yumbay ollgokuna, warmikuna pullalla kashun leyninchigkunawan. Manam ni pipapis
kriyadunchu kanchiqllapa. Sugninchiq, sugninchiq atinchiqllapa yuyayta "imam alli, imam mana
allichu" nishpa. Chayshina kaptin, shumagqta tiyashunllapa suq ayllushinalla.

Quechua, Chiquidn Ancash
Tukuy kay pachaman pagarimujkuna libres nasekuntu tukuypunitaj kikin obligacionesniycjllataj,
jinakamalla honorniyojtaj atiyniyojtaj, chantaqa razonwantaj concienciawantaj dotasqa
kasqankurayku, kawsage masipura jina, tukuy uj munakuyllapi kawsakunanku tian.

Quechua, Cusco
Llapa runan kay pachapi paqarin qispisqa, "libre" flisqa, allin kausaypi, chaninchasqa kausaypi
kananpag, yuyayniyoq, yachayniyoq runa kasqanman jina. Llapa runamasinwantagmi waugentin
jina munanakunan.

Quechua, Huamalies-Dos de Mayo Huanuco
Lapan runakunapis yurikuyan librimi y wakinkagkunanaw rispitashqa, mana jarukushqa
kaydnanpaq. Saynawmi runakunaqa yuriyan shumaq yarpayyugq, alitapis mana alitapis reqiykar y
seqay kuyapakuyyuq. Saymi runakuna ali kawakuydnan jukninwan jukninwanpis.

Quechua, Huaylas Ancash
Meyqan nunapis manam pipa sirwegnin nuna kananpaqtsu yurikushqa. I nuna karninmi meygan
nunapis juk layatsu kayanman deréchunkunachowpis. I yarpachakiyta yacharninmi i allita mana
allita shonqonkunachow méakurninmi nunakuna jukninta wiyanakur kayanman.

Quechua, Margos-Yarowilca-Lauricocha
Lapantsikunapis librimi yurishqantsi. Bélintsimi y deréchuntsikunapis wakinkagkunanoqlapami.
Yarpaynintsikunapis kaykanmi runa mayintsikunawan juk wawqinoq kuyanakur
kawapakunantsipag.

Quechua, Northern Conchucos Ancash
Mayqan runapis manam pipa isklabun kananpaqtsu yurishqa. Y runa karninmi llapan runakuna
iwal kayanman dirichunkunachawpis. Y yarpayta yacharninmi y allita mana allita
shunqunkunachaw makurninmi runakuna huknin hukninta rispitanakur kayanman.

Quechua, North Junin
Lapan runas kay pachachru nasimun juk rantisha runanuy mana pitas sirbinanpagmi, alipa
rikasha kananpaqmi, washasha kananpagmi. Lapan runakunas nasipaakamun yarpayniyoqmi
naatan tantiyayniyogmi ima lutanta rurapaakurursi tantiyakunanpaq. Lapan runakunas
kawapaakunaman juk wawqgenuylam.

Quichua, Calderén Highland
Tucuy runacuna quishpirihuan huifidn, pactacunahuampes, pay pura, umahuan, ayahuan chay
shucuna shina, chaymantami shuclla shina causangacuna.

Quichua, Chimborazo Highland
Tukuy runakunami maypipash kishpirishka, sumaykaypi(dignidad) paktapakta wacharin. Chay
wawakunaka sumak yuyaykuna, tiksiyuyay (fundamental), huntami kan; chaymantami



runapuraka shukllashina tukushpa, yanaparishpa kawsana kan.

Rarotongan
Kua anau rangatira ia te tangata katoatoa ma te aiteite i te au tikaanga e te tu ngateitei
tiratiratu. Kua ki ia ratou e te mero kimi ravenga e te akavangakau e kia akono tetai i tetai, i
roto i te vaerua piri anga taeake.

Romani, Balkan
Savorre manusa biandon meste thaj barabar k-o demnipen aj k-e hakaja. Si len godi aj
somzanipen thaj si len te traden pen jekh karing o aver and-o vogi e phralimnasqoro.

Romani, Balkan
Sa e manusikane strukture bijandZona tromane thaj jekhutne ko digniteti thaj ¢apipa. Von si
baxtarde em barvale gndaja thaj godzaja thaj trubun jekh avereja te kherjakeren ko vodzi
pralipaja.

Romani, Vlax
Tuti iatsdli umineshtsa s-fac liberi shi egali la ndmuzea shi-ndrepturli. Eali suntu harziti cu fichiri
shi sinidisi shi lipseashti un cu alantu sh-si poarta tu duhlu-a fratsaljiljei.

Romanian (1953)
Toate fiintele umane se nasc libere si egale In demnitate si in drepturi. Ele sint inzestrate cu
ratiune si constiinta si trebuie sd se comporte unele fatd de altele In spiritul fraternitatii.

Romanian (1993)
Toate fiintele umane se nasc libere si egale In demnitate si In drepturi. Ele sunt inzestrate cu
ratiune si constiinta si trebuie sd se comporte unele fatd de altele In spiritul fraternitatii.

Romanian (2006)
Toate fiintele umane se nasc libere si egale In demnitate si in drepturi. Ele sunt inzestrate cu
ratiune si constiinta si trebuie sd se comporte unele fatd de altele In spiritul fraternitatii.

Romansch
Tuots umans naschan libers ed eguals in dignita e drets. Els sun dotats cun intellet e conscienza e
dessan agir tanter per in uin spiert da fraternita.

Rundi
Abantu bose bavuka bishira bakizana kandi bangana mu gateka no mu ngingo zibubahiriza.
Bafise ubwenge n'umutima kandi bategerezwa kwubahana nk'abavandimwe.

Russian
Bce 101 poXXAa0TCs CBOOOIHBIMU 1 PaBHBIMU B CBOEM JOCTOMHCTBE U mpaBax. OHU HaJeJIeHbI
Pa3yMOM U COBECTHIO U JOJDKHEI IOCTYHATh B OTHOIIEHUH APYT pyra B Ayxe OpaTcTaa.

Rwanda
Abantu bose bavuka aliko bakwiye agaciro no kwubahwa kimwe. Bose bavukana ubwenge
n'umutima, bagomba kugilirana kivandimwe.

Saami, Northern
Buot olbmot leat riegddan friddjan ja olmmosarvvu ja olmmosvuoigatvuodaid dafus dassasazzab,
Sudhuude kea addib huervnu ha ianedivdym ha vyigjat gakget neabbydut gyunnuudeaset gyivdy
vuekhaka$ vuoignain.

Samoan
O tagata soifua uma ua saoloto lo latou fananau mai, ma e tutusa o latou tulaga aloaia faapea a
latou aia tatau. Ua faaeeina atu i a latou le mafaufau lelei ma le loto fuatiaifo ma e tatau ona
faatino le agaga faauso i le va o le tasi i le isi,

Sango
Adii azo k{ié yamba, nga ala lingbi teré na 1égé ti néngo-teré na ti dngangii. Ala k(ié awara ndara



na boro-li si ala lingbi ti duti na amba ti ala gi na 1éngd songo.

Sanskrit
9 A Hdal: GHQE: g9 A T, Maean AfUSRear ¥ G U9 a7l §d 99
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Sardinian, Logudorese

Totu sos eésseres umanos naschint liberos e eguales in dinnidade e in deretos. Issos tenent sa
resone e sa cusséntzia e depent operare s'unu cun s'ateru cun ispiritu de fraternidade.

Scots

Aw human sowels is born free and equal in dignity and richts. They are tochered wi mense and
conscience and shuld guide theirsels ane til ither in a speirit o britherheid.
Sequoia
Si'apai aide'oyé kua'ye peoye kui'ne siayé€'ké maka pa'iye kui'ne tutupaye koni, jaje kuasase'sétepi
kuaju'i'ne peoye fiese saiye pa'iji kokaijé yeké paireje.
Seraiki
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Serbian (Cyrillic)
Cea jpyacka 6uha pabajy ce cio6ogHa u jenHaka y JocTojaHCTBY U npaBuMa. OHa cy o6gapeHa
pasyMoM u cBemthy u Tpe6a jeqHU mpeMa ApyruMa Aa MOoCTymajy y Oyxy OparcTsa.
Serbian (Latin)
Sva ljudska biéa radaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su obdarena
razumom i sve§éu i treba jedni prema drugima da postupaju u duhu bratstva.

Serer-Sine
Wiin we naa floowaa na adna, den fop mbodu no ke war na oxnu refna na den a jega o ngalaat
umpi yiif um, le mbarin o meftootaa baa mbaag o fioow den fop no fog.

Seselwa Creole French
Nou tou imen nou’n ne dan laliberte ek legalite, dan nou dignite ek nou bann drwa. Nou tou nou
annan kapasite pou rezonnen, e fodre nou azir anver lezot avek en lespri fraternel.

Sharanahua
Nantifin naanno rasisin cainnifoquin. Tsoan mato iscahuatiroma cuscan, -Manfin
uhuunnacoinquin. Ahuua tsacatama rarama shara ninonfo ishon. Nantififain aton mapo
shinantirofoquin. Ato nomuranrin chaca iyamarain sharamainqui icashon. Ascanrifiantan nantifin
manifoti yorahuan tanannon icashu.

Shilluk
Dhanhg béne ba anywolg e path ki bang, ge par ki yij bééde geki dyérg. gin-a dwaddi kiper gen
yi gen da rumi ki béédg me goog gen ki pyéw akyel ga nyimégg.

Shipibo-Conibo
Jatibi joninra huetsa jonibaon yoiai nincéresti iqui, jahueraquibi jaconmai iamaquin; jainoash
jahuen queena jacon jahuéquibo ati jahuequescamabi iqui, tsonbira amayamatima iqui.
Jaticashbira jascara aresti jacon shinanya iti jahuequescamabi iqui, jahuequescarainoash picota
joni inonbi. Huestiora huestiorabora jahuéqui ati shinanya iqui; jainshon onanribique
jahueratoqui jacon iqui jainoash jaconma iqui ishon. Ja copira huetsa jonibires inonbi non jato



jaconharesti iqui, non huetsabi non acai quescaaquin.

Shona
Vanhu vese vanoberekwa vakasununguka uyewo vakaenzana pahunhu nekodzero dzavo. Vanhu
vese vanechipo chokufunga nekuziva chakaipa nechakanaka saka vanofanira kubatana nomweya
wohusahwira.

Shor
[Tap4biH KXKU, [0 YapbIKKa TYFYaIblll, T€H, HOIMI TyFya. KiKuep CarbIlIThF, aKThIF TyFyasap,
KIDKIJIEpTre Mallika KikusiepOe apFhIiTaHbIITaPFa Kepek.

Shuar
Aents yaja nunkanam akinia asamtaish, metekrak ainiaji. Tumasha ni chichamenka tuke amiktin
ainiawai. Ni iniakmamuri, ni chichamejaituke aniakmamsar chichakartin ainiawai. Tuma asamtai
aents mash nekawar, penker metekrak, nuamtak wara warat shiir pujusarmi tusar adrma awai.

Siona
Sia'bai aideo'yé goa'ye beoye gui'ne sia'yé'qué maca bai'ye guine quéco baye coni, jaje
goachase'séte goa'jui'fie beoye fiese saiye bai'ji cocaijé yequé baireje.

Slovak
VSetci 'udia sa rodia slobodni a sebe rovni , ¢o sa tyka ich dostojnosti a prav. St obdareni
rozumom a maji navzajom jednat v bratskom duchu.

Slovenian
Vsi ljudje se rodijo svobodni in imajo enako dostojanstvo in enake pravice. Obdarjeni so z
razumom in vestjo in bi morali ravnati drug z drugim kakor bratje.

Somali
Aadanaha dhammaantiis wuxuu dhashaa isagoo xor ah kana siman xagga sharafta iyo xuquuqada

Waxaa Alle (Ilaah) siiyay aqoon iyo wacyi, waana in qof la arkaa qofka kale ula dhagmaa si
walaaltinimo ah.

Soninke
Haadama renme su saareyen na an na du-kitten fia, an nta sere komaaxu, an do soron su yan
yekka dorontaaxu do taqu. Haqilen, wa sere su, a do soro kuttu nan siri terene doome
kappalengaaxu kanma.

Sorbian, Upper
Wsitcy ¢towjekojo su wot naroda swobodni a su jenacy po dostojnoséi a prawach. Woni su z
rozumom a swédomjom wobdarjeni a maja mjezsobu w duchu bratrowstwa wobchadze¢.

Sotho, Northern
Batho ka moka ba belegwe ba lokologile le gona ba na le seriti sa go lekana le ditokelo. Ba filwe
monagano le letswalo mme ba swanetSe go swarana ka moya wa bana ba mpa.

Sotho, Southern
Batho bohle ba tswetswe ba lokolohile mme ba lekana ka botho le ditokelo. Ba tswetswe le
monahano le letswalo mme ba tlamehile ho phedisana le ba bang ka moya wa boena.

Spanish
Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y, dotados como estan de
razén y conciencia, deben comportarse fraternalmente los unos con los otros.

Sukuma
Banhu bose bakabyalagwa na wiyabi na bakabizaga na makujo na sekge jabo jilenganilile. Banhu
bose bakabizaga na masala na buhabuji; hukuyomba balidakilwa gubi na witogwa gidi bana ba
myaji umo.

Sunda



Sakumna jalma gubrag ka alam dunya teh sifatna merdika jeung boga martabat katut hak-hak
anu sarua . Maranehna dibere akal jeung hate nurani, campur-gaul jeung sasamana aya dina
sumanget duduluran.

Susu
Adamadie birin barixine e lan yeteralui kui, yete kolonyi nun yete suxu kima. Fondoe nun faxamui
na e be boresuxu kima bariboreya fanyi kui.

Swahili
Watu wote wamezaliwa huru, hadhi na haki zao ni sawa. Wote wamejaliwa akili na dhamiri,
hivyo yapasa watendeane kindugu.

Swati
Bonkhe bantfu batalwa bakhululekile balingana ngalokufananako ngesitfunti nangemalungelo.
Baphiwe ingcondvo nekucondza kanye nanembeza ngakoke bafanele batiphatse nekutsi baphatse
nalabanye ngemoya webuzalwane.

Swedish
Alla ménniskor &ro fodda fria och lika i védrde och réttigheter. De dro utrustade med fornuft och
samvete och bora handla gentemot varandra i en anda av broderskap.

Tagalog
Ang lahat ng tao'y isinilang na malaya at pantay-pantay sa karangalan at mga karapatan. Sila'y
pinagkalooban ng katwiran at budhi at dapat magpalagayan ang isa't isa sa diwa ng
pagkakapatiran.

Tagalog (Tagalog)
S AL v I TUMGTOw M G0 AL LoMERD toNERD W
SERMG N DY TR SR K p oM RS QM v B RN
DY QERA DY LR PRTINRNAM Dov TR K K ERD ow
ORGSR

Tahitian
E fanauhia te ta'ato'ara'a o te ta'ata-tupu ma te ti'ama e te ti'amanara'a 'aifaito. Ua 1 te mana'o
pa'ari e i te manava e ma te 'a'au taea'e 'oia ta ratou ha'a i rotopii ia ratou iho, e ti'a ai;

Tajiki
Tamomu olaMoH 0307 Ba a3 Jinxo3u mapady xykKyK 6a xam 6apobap 6a ayHé meosaHn. OHXO
coxubu aKily BUYJIOHaH[ Ba 0osn 60 Akaurap MyHocubaTtu 6apojjapoHa gorira 6omaHI.

Tamang, Eastern
IR (MEIT) 19 IH HURMAT g I §SUsdl (Fd<) Isdl g& | ¥ RIGHO!
(VTETIST) ATAT ISATH YT Hgd ol | YATHhel gHars (99) qivh) ¢ I-HHAATS
M YT BSR4 YAl UAGSHIME (WaTde) W SAEH Jaol |

Tamazight, Central Atlas

Imdanen, akken ma llan ttlalen d ilelliyen msawan di lhwerma d yizerfan- ghur sen tamsakwit d
laquel u yessefk ad-tili tegmatt gar asen.

Tamazight, Central Atlas (Tifinagh)
LIS, oRK3l Co HHol ++HoHSI A THSHHESSI COollol AL HALSQL. A
SETREOH 8O O3l +oLORULE A HoEZ3SH 8 53OOTHR oA —+ZUL +5XCott
XoO oOs3l.

Tamil
waflsls UPallers s &5580wmsCar Lpsslaipety ; Qjeuiser Logliifleib,
2 flewiosafld FLOOTRTOITS, QITHET BIWTWSESUJLD LOGTFFTL Flenwiujip
WHLGTUTSL QLDDaITsHe. Deuiser ehal(bLGlermmeuy &CsTST o ewriayLs



uTmEle BL SIS TaMaTer Geuesr(hLb.
Tatar

BapJieik kemesop A9 azat hom y3 abpyiinapsl hom xokykiapsl ATBIHHAH THH OYJIBI Tyasiap.
Aapra aksut hom Bexan 6upenran hom 6ep-6epceHs kapara TyraHapua [Tyransapuyal
MOHJCI09TT? OyJIbIpra TUeNnuIdp.

Tetun
Ema hotu hotu moris hanesan ho dignidade ho direitu. Sira hotu iha hanoin, konsiensia n'e duni
tenki hare malu hanesan espiritu maun-alin.

Thai
u%wﬁﬁwawmﬁmmﬁaaizLtazmuamﬂﬁ’ﬂwﬁﬂsﬁﬁ'ﬂﬂ[Lﬁﬂiﬁﬁﬂé]uag?{m% daflguanasnlusIsn
wazmsljiiadenumsramsuaiiennasmu

Themne
A kom agfom akapet be na athonane yi rawankom. Dwa ary ba momari mathonane. Dwa an ba
mofith yi tachemp. Chiyar, ay yi toks gbasi ankos nar) mo kapa na tekom.

Tibetan
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Ticuna
Ngexguma nabuxgu i duuxugu ri guxuma nawux1gu ri tataxuma ya texé ya toguaru yexera

duuxugu.

Tigrigna
Nav7aC NNCT PAAT7 T-ie9® OO R7TOAS 197 “1067 RE9°: :
POTFOGNT MATT NHALNT° ANT°DGTI° Th & h&I° ANh@1 TP avi.N
NTAhANE AAPI: :

Tiv
I mar maor ken kpan ga, nan ngu a icivir man mbambkpeiyol cii. I na nan mhen man ishima i
kaven kwagh; nahan gba keng u nana tema a orgen ken mtem u angbian a angbian.

Toba
'Enauac na naaxat shijaxauapi na mayipi huesochiguii qataq 'eeta'a't da 'amaqchic qataq da 'enec
gataq yataqta yayate'n naua lataxaco qataq nua no'o'n nvilyaxaco, qaq Joqo'oyi iuen da i 'oonolec
Yataqta itauan ichoxoden ca Ija

Tojolabal
Spetsanal ja swinkil ja lu'um k’inali junxta wax jul schonjel, sok ja sijpanub’ali, ja yuj ojni b’ob’
sk’u’luk ja jas sk’ana-i ja b’as lekilali, ja yuj ja ay sk’ujoli sok ay spensari t’ilan oj yilsb’aje lek sok
ja smoj jumasa.

Tok Pisin
Yumi olgeta mama karim umi long stap fri na wankain long wei yumi lukim i gutpela na strepela
tru. Uumi olgeta igat ting ting bilong wanem samting I rait na rong na mipela olgeta I mas mekim
gutpela pasin long ol narapela long tingting bilong brata susa.

Tonga
Bantu boonse balazyalwa kabaangulukide alimwi kabeelene alimwi akwaanguluka kucita



zyobayanda. Balazyalwa amaanu akuyeeya, aakusala alimwi beelede kulanga bambi mbuli
banabokwabo.

Tongan
Ko e kotoa ‘o ha’a tangata ‘oku fanau’i mai ‘oku tau’ataina pea tatau ‘i he ngeia mo e ngaahi
totonu. Na’e fakanaunau’i kinautolu ‘aki ‘a e ‘atamai mo e konisenisi pea ‘oku totonu ke nau feohi
‘i he laumalie ‘o e nofo fakatautehina.

Totonaca, Papantla
Wakg lakch'ixkuwin talakgawan nak ka'unin niti ka'akgch'apawalinit nachuna wakg takg'alhi
ixtamaxanatkan chu tu kaminini, je'e wanp'utun xlakata wakg talakpuwanan, talalakgk'atsan
liwakg, talakask'ini xlakata wakg natalamakgtaya.

Tsonga (Mozambique)
Vanhu hin'kwavu va psaliwili na va khululekile, funthsi va fana hi lisima ni tinfaneno. Va
psaliwili ni nyiko ya ku pimisa ni ku yehleketa; hi kolahu, va fanela ku hanya hi moya wa umbilu
ni unghani.

Tswana
Batho botlhe ba tsetswe ba gololosegile le go lekalekana ka seriti le ditshwanelo. Ba abetswe go
akanya le maikutlo, mme ba tshwanetse go direlana ka mowa wa bokaulengwe.

Turkish
Biitiin insanlar hiir, haysiyet ve haklar bakimindan esit dogarlar. Akil ve vicdana sahiptirler ve
birbirlerine kars1 kardeslik zihniyeti ile hareket etmelidirler.

Turkmen (Cyrillic)
Xemme afgamiiap €3 MepTebecy Be XyKyKJIapsl 600HYA JleH Arjanja AyHID nHiapep. Ojapa ay
XeM BbDKIaH 6epseHAVp Be osiap Oup-Oupsiepu OujleH AOTaHJIbIK pyXyHOAaKbl rapaisiniaa
GoJsIMasBIABIpIIAP.

Turkmen (Latin)
Adamlaryn hemmesi azat dogulyarlar we 6z mertebesi hem-de hukuklary boyunca ilkibasdan
dendirler. Olara ozal-basdan afi, ynsap berlendir we biri-birine 6zara doganlyk ruhunda
cemelesmek olaryn yarasygydyr.

Tuva
Byry kuwxusep xocTyr 6a3za Me3y3y 6osraii sprejiepu JieH KsULABIP TOPYTTYHep. OJapra
yraaHcapsbibll OoJIramt apbiH-HYYp 6epAunHreH 6oJiyp 6osraii ojiap 60T-00TTaphIiHTa aKbl-
JYHMAJIBIIIKB XaMaaphUITaHbl KOpry3ep yXypJiyr.

Tzeltal, Oxchuc
Spisil winiketik te ya xbejk‘ajik ta k“inalil ay jrerechotik, mayuk macha chukul ya xbejka, ya
jnatik stojol te jpisiltik ay snopibal sok sbijil joltik, ja” me k “ux ya kaibatik ta jujun tul.

Tzotzil, Chamula
Skotol vinik o ants ta spejel balumile k’olem x-hayan i ko’ol ta sch’ulal i sderechoetik i, skotol
k’ux-elan oyike oy srasonik y slekilalik, sventa skuxijik leknéo ta ju jun ju ju vo.

Ukrainian
Bci sroaqu HapoXyIOThCA BiJIBHUMU i piBHUMH Yy CBOIM riHOCTI Ta npaBax. BoHu HafiieHi
PO3yMOM i COBICTIO i MOBUHHI JiATW y BigHOIIIEHHI OJUH 10 OAHOTO B Ayci OpaTepcTBa.

Umbundu
Omanu vosi vacitiwa valipwa kwenda valisoka kovina vyosikwenda komoko. Ovo vakwete
esunga kwenda, kwenda olondunge kwenje ovo vatéla okuliteywila kuvamwe kwenda vakwavo
vesokolwilo lyocisola.

Urarina



Ita rijiicha itolere cacha. Aihana jaun, ita belaain, naojoain neuruhine laurilaurichuru nenacaauru
aina itolere cachaauru.

Uyghur (Arabic)
dealige Oaly mgy ols Swgnlite lalin 3 4K u- v odean &5 Lsliow§ 0} arkide

.Soﬁf LS‘:“‘L';

Uyghur
hemme adem zatidinla erkin, izzet-h6rmet we hoquqta babbarawer bolup tughulghan. ular
eqilghe we wijdan'gha ige hemde bir-birige gérindashliq munasiwitige xas roh bilen muamile
qilishi kérek.

Uzbek, Northern (Cyrillic)
Bapua omamutap 3pKuH, KaAp-KMMMaT Ba XyKyKJIapAa TeHr 6yyn6 Tyruiaguiiap. Yiap akJi Ba
BIDK/IOH coxubuaupriap Ba 6up-6upiapura 6upogapiapya MyoMaa KWINILIAPH 3apyp.

Uzbek, Northern (Latin)
Barcha odamlar erkin, qadr-qimmat va huquglarda teng bo‘lib tug‘iladilar. Ular aql va vijdon
sohibidirlar va bir-birlariga birodarlarcha muomala qilishlari zarur.

Vai

RHAR 770 @#EOHR 776 B "L 8B Td 6725 [, £ IC# 872 6L "L IC £ KXV, ft X
G 69 F 801 8B 3= IC. X1 B8 X @ T3 .°F = Th X8 225C = O76 "t 2B /8.

Venda

Vhathu vhothe vha bebwa vhe na mbofholowo nahone vha tshi lingana siani la tshirunzi na
pfanelo. Vhathu vhothe vho newa mihumbulo na mvalo ngauralo vha tea u konou farana sa
vhathu vhathihi.

Vietnamese
TAt ca moi ngudi sinh ra ddu duoc tv do va binh ding v& nhan pham va quyén. Moi con ngudi
déu duoc tao hod ban cho 1y tri va lwong tAdm va cin phai dbi x véi nhau trong tinh bing hitu.

Waama
Yiriba na ba sikindo dare ba meeri, da seena yirimma mii ba ta da i neki ba tooba.

Walloon
Tos lés-omes vinét-st-& monde libes, ét so-I'minme pid po cou qu'énn'ést d'leu dignité et d'leus
dredits. I n'sont nin fo(i rézon ét-z-ont-i leti consyince po zéls, cou qu'élzés delit miner a s'kid{ire
onk' po 1'6te tot come dés frés.

Waorani
Tomamo waomo ekame wee anamay inani tomemo kewengi beye tomamo neemompa noynga
impa aye anobay impa wadani inanite wakeki beye angampa.

Waray-Waray
Nga an ngatanan nga mga tawo, nahimugso talwas ug katpong ha ira dignidad ug katdungan.
Hira natawo dinhi ha tuna mayda konsensya ug isip ug kaangayan gud la nga an ira pagtagad ha
tagsatagsa sugad hin magburugto.

Wayuu
Naa wayuukana jemeishi siipiila taashi siima wanawa siilu'u nakua'ipa, aka miiin yaa epijainjana
siinain anajiranawaa a'in nama napiishi.

Welsh
Genir pawb yn rhydd ac yn gydradd a'i gilydd mewn urddas a hawliau. Fe'u cynysgaeddir a



rheswm a chydwybod, a dylai pawb ymddwyn y naill at y 1lall mewn ysbryd cymodlon.

Wolof
Doomi aadama yépp danuy juddu, yam ci tawfeex ci sag ak safi-saii. Nekk na it ku xam dégg te
and na ak xelam, te war naa jéflante ak nawleen, te teg ko ci wallu mbokk.

Xhosa
Bonke abantu bazalwa bekhululekile belingana ngesidima nangokweemfanelo. Bonke abantu
banesiphiwo sesazela nesizathu sokwenza isenzo ongathanda ukuba senziwe kumzalwane wakho.

Yagua
Ne sarupay nijyami cumudeju darvantyamuy javatyasjiu. Jachipiyadati mirvara samirva,
mirvamuy ne samirva. Ramunltiy sarivichanichara samirvariy jityunu vichavay.

Yakut
JpoH OapeiTa 63115 cyosiTaTeirap yoHHa Oblpaabsirap ToH OyosiaH Tepyysup. Kunuisp 6aps
O6pK6eH elif1eex, cyobacTaax OyoJsiaH TOPYYJLIAP, YOHHA 03113 O3M3/I3pUTsp ThUJIMa KUMPUHUTIC
obtheiblIapa JOFOpAOhyy ThIBIHHAaxX GyoJIyoxXTaax.

Yanesha'
Allohueney fiefitey arromiiatey atfo ye'fialletyesa arr patsro e'fie atfecma cohuen yesherba'yen.
Narha yechyen allpon derechos atfoch e'fiech cohueno'tsa'yeney arr patsro. Narha allohuen
atfecma yechyen alloch yoctape' chyen cohuen fiarha yefiotyen yeyochro fiefit e'ne pocte' enten
achefienesha' fiama fiefit ama pocteye' enteneto. Yefiotefl afi poctetsa e'fie yemo'nashefi
yepannena ama't ora allohuen allpon achefienesha' fiefit afie patsro'tsa'yeney.

Ladino
Komi thé pé ré périprawé ré piyékéi, he usukuwé thé pé keprou ai thé a réamaiha no a
heparohowé, totihitawé thé pé ria ré thaiwehei hami, thé pé puhi tao kai périhiwéha, thé pé puhi
kai katehewéha hawé kama thé pé mashi shiro périhimopé.

Yao
Wandu wosope akasapagwa ni ufulu ni uchimbichimbi wakulandana. Asapagwa ni lunda,
niwakupakombola ganisya, m'yoyo kukusosekwa kuti mundu jwalijose am'woneje mundu
jwimwe mpela mlongomjakwe.

Yapese

Gubine gidii mani gargeleg nga faileng nibapuf matt’awen nge rogon. Bay laniyan nipii e nam,
ere ngauda ted matt’aawen e chaa niba chugur ngoded nimod walag dad.
Yi, Sichuan
BOHXEN, EY PN AHTE HFHERISHEN, TISTERIHN N,
Yiddish, Eastern
JPARWRI BIAYN UTYY .0OYT 1IN i) ™R '[‘_“‘73 I ™D 1MV DAY Wen 7uTe
115 DMV N TR O™ X M 11‘5 Bl i??f'f aYTYY 10MPI 1IN TINDYWIIND B
LERWYTIND
Yoruba
Gbogbo éniyan ni a bi ni 0Ominira; iyi ati &té kookan si dégba. Won ni ebun ti 1ladkaye ati ti éri-
okan, 6 si ye ki won 6 maa htiwa si ara won gégé bi omo iya.
Yukaghir, Northern

KemsH T5H - HBUAUTS OaHABd IapaWaaHb3P3H TYA3 UyH3H HbUWIABUIIIK SHHYJIHUHbD-
M3bYyOJIHYHU. KeJ3H 3HMYH 4yHID M3 JIb3i1, TAaaT/Ib3p JIYKYHABUU HbUHIMABUNIIIID JUTS
SHHYNYOJI-MOPaWHb3HU.

Zaparo
Kawiriaja kayapuina ichaukui ta nuka pucha panicha kupanimajicha cha nuka nishima ikicha



kiniana panicha tamanuka kanata ikimajicha.
Zapotec, Giiila
Ra'ta ra bu:unny ra:aaly liebr céhnn te'bloh deree'ch céhnn dignidaa. Ra:alyne:erih gahll ri:e:eny
céhnn saalyb, chiru' na:a pahr ga:annza'crih loh sa'rih.
Zapoteco, Miahuatldn Central
Diti mien ndied xa yent kuan nkie xa nak rieti xa diba xa rola.
Zhuang, Northern
Boux boux ma daengz lajmbwn couh miz cwyouz, cinhyenz caeuq genzli bouxboux Bingzdaengj.
gyoengq vunz miz lijsing caeuq liengzsim, wngdang daih gyoengq de lumj beixnuengx ityiengh.
Zulu
Bonke abantu bazalwa bekhululekile belingana ngesithunzi nangamalungelo. Bahlanganiswe
wumcabango nangunembeza futhi kufanele baphathane ngomoya wobunye.



